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TEPMIHUA AK KJIIOYO0OBI OAMHUII HIMEIIBKOMOBHOI'O
CHEIIAJI30OBAHOTO TEKCTY: HEPEKJIAJAIIbKUA ACHEKT

Jlana cmammsi npucesiuena aHaizy nPUtiomie ma mMemooié nepexiady mepmiHie siKk KAHUOGUX
00unuYdb y cneyianizoeanux mexcmax. CmpiMxuil po36umox HayKo8O-mMexHiyH020 npocpecy, 0Cceimu
ma Kyiemypu 3yMOGNIOE NPAKMudny HeoOXionicmv nepexiady cneyianvhoi doxymenmayii. Ilepe-
KIa0 MAakux mexkcmie € Hesi) €EMHOK YACTUHOK MIJDICHAPOOHUX eKOHOMIUHUX 36 S13Kie ma npoye-
cig i gucmynae OOHUM I3 YUHHUKIE YCHIUWHOT MIXCKYIbmMYPHOL KOMYHIKayil. Bajiciusoo npu yvomy
€ YM08a GIONOBIOHOCHI NEPEKIAOCHUX MEKCMIE BUMO2AM eKGIBAICHMHOCMI MA A0eK8aAMHOCHIL.
Texcmu cneyianizo8ano2o0 xapaxkmepy GUPIZHAIOMbCA CMPO2ICMIO, O2IYHICMIO, MOYHICMIO, CIUC-
JCTIO, OOHOZHAYHICMIO MA NOBHOMOIO BUKIADY, WO 6NIUBAE HA NepeKnad maxux mexcmis. 11io-
BUWEHA WITbHICMb IHpOPMAaYil AK HAUBANCIUBIULA PUCA MAKUX MEKCMIE 00CA2AEMbCS 34 PAXYHOK
BHAUHOT KITbKOCMI MEPMIHONOIYHUX TIeKCUYHUX OOUHUYb. K NoKasano npogedene 00CaioHceHHs,
JIeKCUYHI 0COOIUBOCII HIMEYbKOL Ma POCIliCbKOI M08, 30KpemMa cneyupixa mepmiHoI02iYHUX 00u-
HUYD, He I0eHMUYHI Ma 8UMA2AIOMb 3ACMOCYBANHS NePeKIAdayem 0COOIUBUX NPULIOMIE NepeKady.
Y ecmammi posensoaromoecs 0cHOGHI cumyayii, Wo 3ycmpiuaromvcs npu nepekiadi mepminonoeii,
a came 30iliCHenHs nepexiadaiem pPisHOMAHIMHUX J1EeKCUKO-CEMAHMUYHUX MPAHCHOpMayiti maKux
SK 3aN03UYEHHsl, KANbKYGAHHS, OOCI6HUU NepeKiad, mpaucno3uyis, MoOVIAYis, eKei6anreHmHICmb
ma adanmayis. Ane munonoeizayisi abo HAGiMb CMEOPEHHs NOOIOHUX KAACUIKayil NOKIUKAHE
cnpocmumu npoyec nepexiady ma nposedelts nepeoneperiaotozo ananisy, momy GiOHecen s cie
00 miei yu inwoi epynu yacom mae cyb ekmusHull xapakmep. Ane 8 0y0v-aKomy paszi onuparyucs Ha
CMPYKMYPOBAHICIb MEPMIHONOSIUHUX CUCTNEM MA KAACUDIKAYito COCoDI8 NepeKkiadaybKux mpaHc-
Gopmayiil, nepexnadau modxce docsiemu 008ePUEHOCTIE Y NEPEKIAOCHOMY MeKCML.

Knwwuogi cnosa: adexeammuicmo nepexiady, mepmiHoa02IuHA cucmema, mepmit, nepexiao, cne-
YianbHULl Mekcm, J1eKCUYHI OOUHUYL MOBU, CUCTNEMA NEPEKAAOAYbKUX NPULIOMIE, eKBIBATEHYIS.

MocranoBka mpodaemu. TepmiHONOTIYHA CHC-
TeMa € JyXKe CKJIATHUN JeKCUIHUN TIIacCT, OCKUTHKU
«TepMIHOJIOTiST Oymb-SIKOi Tally3i 3HAHHS Iepeody-
Ba€ y CTaHi MOCTIHHOI KiJIbKICHOT Ta SIKICHOI 3MiHHU.
3acTapini Ta BUXOIATH i3 BKMBAHHS ONHI TEPMiHH,
BUHUKAIOTh 1 CTBOPKOIOTHCS 1HIII, IO TO3HAYAIOTh
HOBI MOHSATTA a00 OUIBII TOYHO MEPEAAFOTH 3MICT
CTapuX... BUHUKAE X BapiaHTHICTh 5K BiJOOpaKEHHS
onmHi€l 3 (PyHTaMEHTaJIHLHUX BIIACTUBOCTEH MOBHOI
cucremm» [6, c. 19].

[IpaBunpHUI TEepeKiIan TEPMIiHIB SK KIFOYOBHUX
OJIMHUIIb CIEIAILHOTO TEKCTY € O00O0B’SI3KOBOIO
YMOBOI TOYHOCTI TEpEeKaay BChOTO CIEIiabHOTO
HIMEI[bKOMOBHOTO TEKCTYy Ha YKPAiHCHKY. THM "acoM,
i 9ac poOOTH 3 TEKCTaMHu 3a ¢axoMm y Hedaxis-
I[iB JIOCUTh YaCTO BUHHUKAIOTh TPYIHOI, TTOB’s3aHi
3 MPABWJILHUM PO3YMIHHSIM Ta MEPEKIIaI0M TEPMiHiB.

AHadi3 ocTaHHiX Ja0c/igkeHb i myOsaikamiii.
[MpobGnemoro  mepekiaxy TEpMiHIB — crelianizo-
BaHUX TEKCTIB NepedMaroThCs Taki BiOMI JIHT-
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BictH siIK A. Apxinos, JI. bapxanypos, A. Bypnak,
B. Kowmicapos, . Psukep, B. Axynenko, JI. Anapi-
enko, O. AmnnpieBcbka, O. AxmanoBa, O. bajnos-
HeBa, A. bimenpkuit, H. I'minka, B. JlyOnanHCHKUH,
O. [lyna, O. Isanosa, JI. IBina, A. Kanym, B. KapabaH,
T. Kusik, A. Kymeunuipka, T. JleBunbka, K. JleBkiB-
cbKa, }0. Mapuyk, B. Mupomniuenxo, JI. Hemo0in,
I. Hocenko, E. Crkopoxonpko, FO. Cobomb, O. Cymiep-
ancbka, A. Lupkans, K. Illumino tomo, po3poOku
SIKAX 3pOOWIIN ICTOTHUH BHECOK B PO3B’S3aHHS IMPO-
Onemu repexItay TepMiHOJIOT .

[MocranoBka 3aBaaHHs. MeTol0 HamOi CTaTTi
€ TIpOaHaJi3yBaTy HasiBHI ChOTOJHI MIIXOAW 10 Tepe-
KJIagy TEpMiHIB, a TaKOXK CHCTEMaTH3yBaTH TPYIHOILI
Ta TIOMWJIKH, [0 BHHUKAIOTh, 3’ICYBATH iX MPUYHUHU
1 3HANTH, IKMM YHHOM CJTiJ] JiSITH B KOXKHIH 13 CUTYyaITii.

Buxaan ocHoBHoro marepiany. Hacammnepen,
BapTo pozidparucs, mo take tepmin. JI. C. bapxyna-
pOB y KHU3I «MoOBa 1 nepekiaj; MUTaHHS 3arajbHOL
Ta TPUBATHOI Teopii mepeKnaay» 3a3HauuB, IO «B



Pomancbki Ta repmaHCbKi MOBU

Halll yac, Kouu mpodecis mepekigazaya craia Boic-
THHY MacoBOIO 1 KOJIM 3 IepEeKIaoM, 110 CYTi, JOBO-
JUTHCS B Til UM 1HIIIH (OPMI MaTH cripaBy BCiM, XTO
TaK YU 1HAKIIe MOB’A3aHUN 3 BUBYCHHAM 1HO3E€MHOI
MOBHU a00 3 BHIaMH poOOTH, 110 BUMAararoTh 3acTO-
CyBaHHs 1HO3€MHOI1 MOBH, 3HallOMCTBO 3 OCHOBHUMH
MOJIOKEHHAMH Teopii mepekiaany abcoMOTHO HEoO-
XiJIHE JUIsl KOYKHOTO, XTO HE 0a)kae MpaIfoBaTH B il
ranysi Haoclin... be3 HaykoBo 0O0TpyHTOBaHOT Teopii
nepeKyaay HuHI He MOXKIIMBO 3aiMaTHCh YCIIITHOIO
MEPEeKIaJalbKoO0 MPAKTUKOK — Taka He3alepedyHa
iCTHHA, Ky MapHO OCTIOproBaTm» [2, c. 239].

JilicHo, «BiAKpUTE Opi€HTyBaHHS Ha 3axifg
y Trany3i eKOHOMIKH, MOJIITHYHOI CTPYKTypu Jep-
JKaBH, y cdepax KyJIbTYpH, CIOPTY, TOPTiBIli, MOJH,
My3ukHd Ta iH» [10, ¢. 27] mpobymkye iHTEpec mo
3apyODKHUX TOCSTHEHBb JeAalli IHUPIINX BEPCTB
HacejeHHs1. TeKCTH 1HO3€MHOI0 MOBOIO, BCECBITHIM
npolec iHTerpauii Juie 301IbIIYI0Th TEMIIH PO3BU-
TKY TEPMIHOJOTIYHOI CHCTEMH YKpaiHChKOIO. Mare-
piasii BUBYCHHS 1IHO3EMHOT MOBH TaKOX MICTSITh TEp-
MIHH, SK1 TOTPIOHO 3HATH.

[IpaBunpHU TMepekiag TEPMIHIB SK  KITFOUO-
BUX OJIMHHID CIIELIaJbHOTO TEKCTY € YMOBOIO TOY-
HOCTI TIEpeKJIafly BCbOTO CIELiaIbHOIO TeKCTy. Thum
yacoM, Ipu poOoTi 3 TekcTamu 3a PpaxoM y Hedaxis-
[iB JIOCUTh YaCTO BUHHUKAIOTh TPYIHOII, OB s3aHI
3 IPaBUIILHUM PO3YMIHHSIM Ta IEPEKIIaJI0M TEPMiHiB.

TepMiH MOXXHA BH3HAYUTH SK «CIIOBO ab0 CIIO-
BOCIIOJIyYCHHS CIELiajJbHOT MOBHU, CTBOPIOBAHE IS
TOYHOTO BHPaKCHHS CIIELiabHUX MOHATH Ta MO3HA-
YeHHS CICIialIbHUX mpeameTiBy [12, ¢. 188], «moB-
HMIl 3HAK SIKOI'O CIIBBIJHECEHHH 3 BIAIOBIIHUM
MOHSTTSM y CUCTEMI MOHSITh JaHOI raiy3i HayKu Ta
TexHikm» [7, ¢. 35]. Pepopmarcekuit BU3HaUae Tep-
MIHU «K OJHO3HAuHI CJIOBA, 030aBIICHI EKCIIPECHB-
HocTi» [14, c. 49-51]. 3 inmworo Goky, B.M. Kowmi-
CapoB 3ayBaXKHMB, IO «BIpHIIE PO3MISAATH TEPMiH
HE SIK CJIOBO, a SIK HOro OCOOJMBY SIKICTbh, IO 3/10-
OyBa€eTbCA 1 BTPAva€eThCsl y MOBI, 0O CIIOBO CTae Tep-
MIHOM WIOpa3y, KOJM IOYHMHA€E IO3HA4YaTH HayKOBE
mousaTTs» [8, c. 8]. f. 1. Peukep came 3marHicTh
«TOYHO, CTHUCJIO 1 OJHO3HAYHO BHM3HAYATU IOHATTS
B JIaHil Tay3i HayKH, TEXHIKH, MUCTEIITBA» Ha3UBaB
royioBHOIO (pyHKIi€r0 TepMmiHa [ 15, ¢. 74].

Y MOBiI TepMiHM HE ICHYIOTH cami 1o co0i,
a 3aBKIN Yy CKJIaai TepMIHOJIOTiI, «TEepMiHOJIOTIY-
Horo 1ons» [14, ¢. 51]. TepmiHoJIOTi€O HA3UBAETHCS
«CYKYIHICTh TEPMiHIB JaHOI rayiy3i 3HaHHs, BUPOO-
HUITBA, AisuibHOCTI» [12, ¢. 189]. «CmiBBiHECeHHS
TepMiHa 3 KOHKPETHOIO CHCTEMOIO IOHSThH € CYTT€-
BOIO O3HAKOIO TIOHATTS «TepMiH», 0€3 HasBHOCTI
SIKOTO HEMOK/IMBE BHMKOHAHHS TEPMIHOM CBOIX

¢bynkuiity [7, c. 109]. Bynp-ska TepMmiHocucTeMa
MOCTIHHO PO3BUBAETHCS Ta OHOBIIOETHCS. OMHI Tep-
MIHHM 3aMIIIAIOTECS BAAJIMMU aHAJIOTaMM, 1HIII B3a-
raji BUXOISTH 13 BKUBAHHS, IMOCTIHHO 3’ SIBISIOTHCS
1 TepMmiau-HeonorisMu. CydacHa TEPMIHOIOTIS — «IIe
WTYy4yHO (POPMOBAHUH JIEKCUYHUHN IUIACT, KOKHA OZIU-
HUIISL SIKOTO Mae€ TMEeBHI OOMEKEeHHs Il CBOTO BXKU-
BaHHSI Ta ONTUMAaJIbHI YMOBH JUUIsI CBOTO iICHYBaHHS Ta
pO3BUTKY» [5, c. 10].

TepmiHaMH MOXYTh CTaTH MPAKTHYHO Oyab-sKi
JIEKCHYHI OMWHUIII MOBH, IO TEPEHTIUIN Y BY3BKO-
crenianbHy 001acTh Ta MOCIYKUIM [UIsl TO3HAUYEHHS
KOHKpPETHUX MOHSATH wi€l ramysi. IcHye Oesmiu min-
XOIiB /10 TMEpeKyaay JIEKCHYHHUX OAWHHIDL 3 OIHiel
MOBH 1HIIOKO. 3a3HAYMMO, TIEPII 32 BCE, IO B 3arajib-
HUX pUCaxX MOXKHa HAMITUTH JIBa IUISIXH TEPEKIIAY,
SKUMH CIIIy€E TIepeKIanad: nepekiad npsimutl abo
OyKBaJIbHHI 1 Henpsamuil nepexkiao.

CripaBzi, MOXKe MaTH Miclle BUTIQJIOK, KOJH TIOBi-
JOMJICHHSI BHX1THOIO MOBOIO UYJIOBO MEPEKJIAIAETHCS
MOBOIO TIepeKIIaay, 00 BOHO IPyHTYEThCS 200 Ha rapa-
JIENFHUX KaTeropisx, abo Ha MapajedbHUX MOHATTAX.
Arne MOXe CTaTHCs 1 Tak, L0 MEepeKianad KOHCTaTye
HasBHICTh Y MOBI TepeKiaxy «mpoOim», KUl HEoO-
XiTHO 3alOBHHUTH E€KBiBaJCHTHUMHM 3aco0amH, JoMa-
ralouuch TOro, MO0 3arajbHE BPaXKCHHS BiJ JIBOX
MOBIJIOMJICHb OyJI0 OflHAaKOBUM. MOyke cTaTtucs 1 Tak,
110 BHACTIAOK CTPYKTYpHUX 200 METaJiHTBICTUIHHIX
BIIMIHHOCTEH NeSAKi CTHIICTHYHI €(heKTH HEMOXITHBO
repeaTi MOBOIO IIEPEKIany, He 3MIiHMBLIM B Til M
IHIIM Mipi MOpSIOK NPsIMyBaHHS €JIEMEHTIB abo
HaBiTh JICKCUYHI OAWHHMII. 3pO3yMiJIO, IO B JPYTOMY
BUIIJIKy HEOOX1JIHO BIABATUCS JIO OUIbII BUTOHUYCHUX
CTHOCcO0IB, SIKi Ha TEPIINA MO MOXYTh 3UBYBaTH,
aJie XiJ SIKUX MOXKHA MPOCTEKUTU 3 METOI0 CYBOPOTO
KOHTPOJIIO 32 JOCSTHEHHSM eKBiBasleHTHOCTi. Lle
METOIM HEMpsSMOro IepeKiaay. 3amo3uyeHHs, Kab-
KyBaHHS Ta JOCHIBHUI MepeKia] — METOIHU MPSIMOro
nepeknay. [ami — Henpsimoro [9, c. 166—169].

Hamu oOpano cucreMy TepekiafalbKkuX MpH-
WOMIB Ta JIGKCHKO-CEMaHTHUHUX TpaHchopMalliii 3a
A. @. ApXiroBuM, OCKIJIBKH BiH CIIUPAETHCS y CBOIN
knacu@ikamii Ha HIMELBKY MOBY 1 IOKJIQJHO OIHUCY€
KOKEH MepeKiaianbKuil mpuiiom. Bin po3pi3Hse Taki
JICKCHKO-CeMaHTH4HI Tpancdopmariii [1, ¢. 336]:

— JIOJIaBaHHsI CJIiB, CIIOBOCIIOYYEHb Ta PEUcHb;

— OIYLIECHHS JICKCUYHUX €JIEMEHTIB;

— JIGKCUYHE PO3ropTaHHs, TOOTO 3aMiHa cJoBa
CJIOBOCIIOTYYCHHSIM;

— JIGKCUYHE 3TOpPTaHHs, TOOTO 3aMiHa CIOBOCIIO-
JY4EHHSI CJIOBOM;

— 3MIIIEHHsA, TOOTO 3aMiHa BHIAOBOIO ITOHSTTS
IHIIUM y MEXax 3arajlbHOro;
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— TpaHcKpunuis, ToOTO (¢OHETHYHA iMiTawis

CJIOBa 1 TpaHcaiTepais, TOOTo. OyKBeHa iMiTalisl.

Mu k po3misHeMO Kiacu@ikalliio, mo cKia-
JAETbCA 13 CeMH BHUAIB TpaHchopMmariiii: 3amos3u-
yeHHs [4, ¢. 69—72], KanbKyBaHHS, TOCTIBHAN TIepe-
KJ1a/1, TPAHCITO3UILisl, MOAYJIAIiS, eKBIBaJICHTHICTh Ta
ajanranis.

3ano3uyeHHs € HAaMMPOCTIIUM BUIOM TpaHchop-
Maltii, 1o JI03BOJISIE 3aIOBHUTH MPOTAINHY, 3a3BHYA
METaIHTBICTUYHOTO XapakTepy (HOBa TEXHiKa, HEBi-
JIOMi TIOHSTTSI). 3amo3WYCHHS SK IPOIEeC BUKOPHC-
TaHHS CJIEMEHTIB Of[Hi€T MOBU B iHIIIKA 00YMOBIIEHO
CYNEpewINBOI0 IMPHUPOIOI0 MOBHOTO 3HAKy: HOro
JIOBUTBHICTIO SIK BHUPINIATHHOK 3aII03WYCHHS CUIIO0
1 MUMOBUIBHICTIO SIK (haKTOPOM, IO MEPEHIKOKAE
3armo3udeHHio [4, c¢. 69—72]. Cepen HHX iCTOPHYHI,
reorpadivHi, corianbHi, €KOHOMIYHI, KYJIBTYpHI Ta
inm  ymoBu. llepexiamaga Hacamrepes IMiKaBISTh
HOBI 3arll03WYEHHS 1 HaBITh 3allO3MYCHHS 1HJHBIIY-
anpHOro xapakrepy. Ciig 3a3HauUTH, 10 HaYacTime
3aTI03MUCHHS BXOAATH Y MOBY Yepe3 NepeKia, y ToMy
quCIi (QITyPYIOTh CEMAHTHIHI 3aITO3UICHHS, U1 «XHOH1
JIpy3i TepeKitagaday, SKAX CIiJ 0COOIHUBO TTOOO0I0BA-
tucs. Cepen BeIMUYe3HOI KUTBKOCTI TEPMiHIB, SKi MU
3yCTPi4aEMO B TEKCTi, MEPEKIAACHUX 3al03MYCHHSIM
nyxe mano. Taki ciosa, sik «der Reiber», «der Stichel»
MePEeKIIa/IAIOThCS K «pelidep» Ta «IITUXEb» BIJIO-
BimHO. L{i TepMiHUM 3’ IBUIIHICS B HAIIif MOBI BITHOCHO
JTAaBHO, TOMY TIEpeKIaaTH iX SKUMOCH IHIIAM CITOCO-
0om Hemae ceHey. [amit Tepmin «der Briefmaler» Oys
nepeKaieHnii HaMu sIK «Opudmanep», mpu HbOMY BiH
OyB 3a0e3reueHU TIOSICHEHHIM, OCKUIBKHU 1€ CJIOBO-
peadis, 110 iCHY€E TUTbKU B KYJIBTYPi MOBHU HIEpEKIIaTy.
IIpu mepeknani HaliMeHyBaHHA Iii€l mocamu Oymo O
JIOPEYHUM BUKOPHCTOBYBaTH OIMCOBHN TIEpEKIIa,
HE 3raJlyfoud y TepeKIIajii IbOTo CIIOBa, ajie 3 METOI0
nepenadi crieluiku 3HaUYSHHS] OPUTiHATY MU CKOPHC-
TaJINCS 3aII03MYCHHSIM.

KanbkyBaHHsI € OCOONMBUM 3alO3WYEHHSIM: MU
3aMo3u4yeMO 3 1HO3EMHOI MOBH Ty YW IHIIY CHH-
TarMy 1 OYKBaJIbHO TEPEKIIATaEMO CIEMEHTH, SIKi 1l
CKJIa/Ial0Th. MU OTPUMYy€EMO, TAKIM YHHOM, 200 KaJlb-
KyBaHHS BUPa3y, PUUOMY BUKOPUCTOBYEMO CHHTAK-
CHYHI CTPYKTYpH MOBH TepeKiajy, NPUBHOCIYH IO
HBOTO HOBI €KCIIPECUBHI €JIEMEHTH, a00 KallbKyBaHHS
CTPYKTYpH, NMPUYOMY BHOCHMO B MOBY HOBI KOH-
crpykmii. Hanpuxman, cioBo «der Holzschneidery
MIEPEKIIAAA€THCS, TIPH BUKOPUCTAHHI METOAY KaJbKy-
BaHHA, SIK «pi3b0sp MO AEPEBY».

Buainsiors 1Ba BUAM KaJbKyBaHHS CJiB: CIIOBO-
TBipHI Ta ceMaHTHuHi. CJIOBOTBOpYl KaJIbKU — II€
CJIOBA, OTPUMaHI1 «IIOMOpGEMHIMY MEPEKIATOM 1HO-
3€MHOTO CJIOBa YKpaiHCbKOIO MOBOIO. CeMaHTHUHI
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KaJbKH — II€ YKpaiHChbKi cJOBa, AKi HAaOynu HOBUX
3Ha4YeHb 111 BIUIMBOM BIAMOBIAHKUX CJIIB 1HIIOI MOBHU
B pe3yJbTari OyKBali3My TpH MepeKiai.

CTOCOBHO HamIOl CTaTTi BapTO TOBOPHUTH TIPO
HasBHICTh CEMAaHTHYHMX KaJboK. CIOBOTBOpUMX
KaJIbOK MPAKTUYHO HEMAa€, TOMY IO OLTBIIICTH Tep-
MiHIB € CKJaJIHUMH IMEHHUKaMH. AJle MPHUKIaI0M
Moke Oytu tepmin «der Abdruck», mo ckinanaerbes
3 mpucTaBku «aby» i xopeHs «druck». B pesynbrari
MepeKIaay MH OTPUMYEMO CJIOBO BIJOWTOK, SIKE
TTOBHICTIO BiIOBIIa€ IIOMY CITOCOOY TIepeKIamy.

HocniBauii mepexman, abo Tepekiag «CIOBO
B CIIOBO», O3HAUa€ TepeXiJ BiJ| BUXiTHOI MOBHU IO
MOBH TEpeKiay, IO MPU3BOIUTH 1O CTBOPEHHS
MPaBWIBHOTO Ta iA10MaTHYHOTO TEKCTY. Y MPHHLUIMI
TOCITIBHUH TIEPEKIIa — IIe €MMHE 000POTHE Ta MTOBHE
BUIMICHHS MUTAaHHA. EKBIBaJICHTHICTH TTOBIOMIICHD
TPYHTYETHCS, 3PEIITOI0, HA 1IEHTHYHOCTI CUTYaIliid,
IO OfiHA JIO3BOJIIE CTBEPDKYBATH, II0 MOBa Iepe-
KJaxy MICTHTh JesKi XapaKTepUCTUKU AiHCHOCTI,
SIKUX y BUX1JIHIM MOBI HeMae [9, ¢. 132-140].

[Ipu mepexiiazi TepMiHIB Ba)KKO TOBOPHUTH IIPO
TOCITIBHUH TIEpeKIIall, OCKITBbKNA caMe TTOHSTTS 3aCTO-
COBHE, CKOpIMI, J0 MEpeKaay TEeKCTIB YH pPEeYeHb,
aHDK OKpeMHuX ciiB. B3arami cTBopeHHS MOmiOHMX
knacuikaiii TOKIMKaHe CHPOCTUTH TpoLecC mepe-
KJIaly Ta TMPOBEACHHS TepelepeKiagHoro aHami3zy,
TOMY BIIHECEHHS CJIIB JIO Ti€l UM 1HIOI TPYIIHA YacoM
Mae cy0’ eKTHBHHM XapakTep. Ajie Bce )X TaKH BapTo
BHUIUIMTH DS CJIiB, SIKI MOXKHAa BIAHECTH 1O i€l
rpymu: «die bildende Kunst», «die Malerei», «der
Vorwurfy, «die Gestaltung». Bei mi cioBa MaroTh
ycTajeHi BIJMOBIAHOCTI y HIMEIBKIH Ta yKpaiH-
CBKIH MOBax, TOMY iXHill epexia g MO)KHa BBaXKaTH
TOCTIBHUM. HalsgcKpaBilMM TPHUKIAIOM CIYKUTh
«die bildende Kunst», sika Mae ipsiMy BiJIlIOBiIHICTh
B YKpaiHCBKII] MOBI Ta MEPEKIAAAE€TbCI TOCTIBHO —
00pazoTBOpUYE MUCTELTBO.

TpaHCHO3HUIIIEID HA3MBAETHCS CIIOCIO, SIKMIA OIS~
rac y 3aMiHi OIHIET YaCTHHA MOBH IHITIOIO 0e3 3MIHU
3MiCTy BChOTO TOBimomieHHS. Lleit cmociO Moke
3aCTOCOBYBATHCS SIK Y MEXaxX OHI€l MOBH, TaK 1 MpH
nepeknani. OCHOBHUI Ta TPaHCHOHOBAHUH OOOPOTH
He 00OB’SI3KOBO €KBIBaJICHTHI 31 CTUJIICTUYHOI TOYKU
30py. [lepexnangad MOBHHEH KOPHCTYBAaTHCS CIIOCO-
OOM TpPaHCIIO3HUIIIT, SKIIO 0OOPOT Kpallle BIUCYEThCS
Ha BCIO0 (ppasy abo0 T03BOJISE BIAHOBUTH CTHIIICTHYHI
HroaHcu. Citij| 3a3Ha4YUTH, IO TPAHCIIOHOBaHUI 000-
pPOT Mae Oinbl siTeparypHuid xapaktep. OcoOauBo
OKPEMHUM BHIIAIKOM TPAHCIIO3UIIIT € «TIepeXpeLICHHSD».

BuxkopucTaHHs TPaHCIO3UIT TIPU MEPEKIall JJIs
TEKCTy HeoOXimHe. Alle 1€ CTOCYEThCS CTPYKTYpH
CaMOTO TEKCTY, HOTO aZeKBaTHOI iHTepIpeTarii. Mu
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MpoaHali3yeMO NepeKiaj] JIEKCUKH OIM3bKOI 10 Tep-
minosoriugol: «das Vertiefen sein», «Holztafeldruck
herstellen», «schattende Kreuzschraffen». Tak sk ix
Hebararo, 3ymUHUMOCS JOKJIAJHIIIE Ha TepeKial
KOKHOTO 3 HUX.

CrnoBocrionyueHHst «das Vertiefen sein» o3Ha-
Yae «IOTUOMIOBaTHY», alle B KOHTEKCTI BCHOTO TEK-
CTy TOAIOHMI TepeKiIa] MPOCTO HEAOPEUHHUH, TOMY
JIOBOJTUTBHCSI BIABATUCS 10 CMUCIIOBOTO PO3BUTKY Ta
3MIHH CTPYKTYpH BHPA)XEHHS, B PE3yJbTaTi OTPUMY-
eMO — «BHpi3aru BrnO». Cema IMCHHHKA peaizy-
€ThCS B TOBIPIIi, a JII€CIIOBO HAOyBa€ 30BCIM 1HIIIOTO
3HAYCHHSI.

Bupas «in Holztafeldruck herstellen» o3nauae
BUTOTOBJICHHSI [I€YaTOK Ha JEpeB’SHHUX JIOMIKAX.
B pesynbrari TpaHCHO3WINT MU OTPUMYEMO — IpPY-
KyBaTH [JEpEeB’SIHUMHM JouieukaMu. KoMmoHeHT
CKIIaJIHOTO iMeHHHMKa -«druck» TpaHchopmyBaBcs
B JII€CIIOBO JAPYKYBATH, a iHILIi KOMIIOHEHTH IMEHHHKA
MOSICHIOIOTD HaM SIK 3[1HCHIOEThCA LIl APYK, BUXiTHE
JUECTIOBO MPHU IIbOMY OITYCKAEThCSI.

Hactynnuii TepMinosioriunuii Bupa3 «schattende
Kreuzschraffen» mnepexmamaemo sk «TiHi, CTBO-
PEHI IEepexXpecHUM IUTPUXYBaHHAM». TyT My MiHs-
€MO MiCLUSIMH O3HayyBaHE Ta O3HayaJbHE CIIOBO.
B pesynbrari miei TpaHCIO3UILIT OTPUMYEMO IMEHHUK
13 IPUKMETHUKOBUM 3BOPOTOM.

Mopnymsiis € BapiroBaHHS TOBI1TOMJICHHSI, 9OTO
MOJKHa AOCSITH, 3MIHMBLIM KyT YHM TOYKY 30pY.
Jo nporo crnocody MOKHa BIATUCS, KOJIU BHIHO,
10 JAOCIIBHUI a00 HaBiTh TPAHCIIOHOBAaHUH Tepe-
KJIaJ TPU3BOANTD J10 BUCJIOBIIOBAHHS I'PaMaTUYHO
MpaBUIIBHOTO, alleé CYNEpPeunuTh CTPYKTYpi MOBH
nepeKay.

[Ipu BinBHIK MoOmymAIii cTiika (ikcartis Big-
CYTHS, 1 ITpoLIec mopas3y Bij0yBa€eThCst 3aHOBO. 3a3Ha-
YMMO, IO 3BiJICH HE BUILIUBAE, L0 TaKa MOAYJISLIIS
€ (hakynbTaTUBHOIO; BOHA NMOBHWHHA TPUBECTU TPH
MPaBUJILHOMY 3aCTOCYBaHHI JIO 171€aJIbHOTO PIIICHHS
MOBH TIEPEKJIaay BiIIMOBITHO IO CUTYyaIlii, 3aIIpoIio-
HOBaHOI BHUXIZHOIO MOBOI. Bapro 3a3HaunTy, 110
BUTbHA MOJYJISIIISI MOXKE Oy/Ib-sIKOT MHTI CTaTH CTiii-
KOIO, SIK TUTBKH BOHA OTPUMA€ BUCOKUH CTYMiHb Yac-
TOTHOCTI a00 Oyzie mpencTaBieHa SIK €IUHE PIillICHHSI.
[epeTBOpeHHs BiNbHOI MOIYISALIT HA CTIHKY BifOy-
BAETHCS 3aBXKIM, KOJIM BOHA (PIKCYETHCS B CIOBHH-
Kax YM rpaMaTukax i cTa€ MPEeAMETOM BHKJIAJaHHS.
[TounHaroum 3 HIbOr0 MOMEHTY BiJIMOBA BiT MOITYISIIT
3aCyIKy€eThes SIK MopyIeHHs y3yca [11, ¢. 112-140].

[HIIMMY cTOBaMu, MOYJISLISL BKITIOUA€E SIK CMHUC-
JIOBUH PO3BHUTOK, TaK i OMyHICHHS. Y TEKCTi € psj
npukianiB: «die Werkarty, «die Schnitzmesser»,
«die Bildlinien», «die Stege = die Plattenstege»,

«die Plattebearbeitung», «der Schrifttext», «die
Kreuzstrichlage», «das Schrottblaty. Haiimikapimmm
€ nepeknaz ciiB: «die Bildlinien» — xoHTypH, «der
Schrifttext» — Tekct, «die Kreuzstrichlage» — mepe-
XpeCHE WITPUXYyBaHHA. Y TMEPIIOMY BHUMIAAKY MH
3aCTOCOBYEMO CMHCJIOBHI PO3BUTOK, TOMY IO
KOHTYpH 1€ 1 € niHii 300paxkeHHs (10 Oynao O mpu
JOCTIBHOMY MeEpeKiIaji); y IpyroMy CIOBi MepeKiaja
NEepIIOr0 KOMIIOHEHTa HE BayKJIMBUH, OCKUIBKH cema
CJIOBa TEKCT Ma€ Ha yBasi IIOCh HAIMMCaHe; y pasi
OITyCKAa€ThCA eJeMEHT «-lage», Mo o3Ha4ae cTaHo-
BHIIIE (JIOCITIBHO — IIEPEXPECHE CTAHOBHIIIE IITPUXIB).
Ha oxpemy 3raznky 3aciyroBye ayke IiKaBe CJIOBO:
«die Stege». [lapagokc monsirae B TOMy, 10 OCHOBHA
cema cioBa «der Steg» — eJeMeHT, 0 3’€AHYE MiXK
cO00I0 YaCTHHHU YOTOCh. Y IIbOMY BHMAJAKY HAETHCS
Mpo TpaBOpy Ta MPO TOETHAHHS (PparMeHTIB Il
300pakeHHs Ha IO, TOOTO 1po ii penbed. Takum
YHHOM, Y IIEPEKJIali MU OTPUMYEMO CIOBO Pebed.

Mu Bke He pa3 ImiJKpecTIOBaTd MOXKIIMBICTh TOTO,
IO JIBa TEKCTU OMHCYIOTh Ty CaMy CHUTYaIlilo, BUKO-
PHUCTOBYIOUH 30BCIM Pi3HI CTHIIICTHYHI Ta CTPYKTYPHI
3aco0u. Y mbOMy BHUTIAJKY MH TOBOPHMO TIPO €KBiBa-
nent. Kitacn4HuM mpukiamoM eKBiBaJeHIlli € CHTY-
aIlisi, KOJIM JIFOJMHA 3 HEOOEepEe,HOCTI, sika 3aduBae
LBSIX, TOTPAIUISAE cO01 Ha MaNbIi — YKPaTHCHKOIO BOHA
BUTYKHE «Ali!», HIMEIIbKOIO BOHA BUTYKHE «Au!».

Le#t mpukiam, Xo4 i € TpyOHM, IPOTE MAKPECITIOE
0coONMMBHIT XapaKTep €KBiBaJICHIII{: BOHA Ma€ Haligac-
Tillle CHHTarMaTUYHUNA XapakTep 1 3adirae Bce MOBi-
JIOMJIEHHS ILIJIKOM. 3BIJCH BHILIMBAE, 10 OlIBIIICTE
CKBIBaJICHIII}, SIKHMH MU TOCTIHHO KOPHCTYEMOCH,
€ CTIHKHMMHU 1 BXOJATh JI0 CKJIay iioMaTU4YHOI (hpa-
3€0JI0Tii, BKJIIOUAIOYN KIIIIEe, MTPUKA3KH, aj’ €KTHBHI
9y CcyOCTAHTWBHI CTiMiKi TO€THAHHS TOIIO, 1 CTa-
HOBJIATH METY KOMYHIKallii, 0 € HAalOUIbII 3araib-
HOI0O YaCTHHOIO 3MICTy BHUCIIOBJIIOBAHHS, BJIAacTHUBa
BHCJIOBITIOBAHHIO 3arajioM i sika BU3HAYa€ HOTO poJb
y KOMYHIKaTHBHOMY aKTi.

ExgiBaneHIiiss Mae MiCIle y TEKCT1, KOJIH HIETHCS
PO HalMEHYBaHHS HaNPSIMiB MUCTEIITBA, SKi 3aliMa-
IOTHCS TUM YH iHIIUM BHJOM rpaBiop: «Holzschnitty
(«na nepeBi»), «Metallschnitty («Ha merami»), «der
Kupferstich» («na migi»). Tak camo me crocyeTbes
JICSIKUX BY3bKOCIICI[IAJIbBHUX TEPMIHIB, CKBIBaJCHTU
SKMX HeoOXxigHo 3Hatu: «die Punze» («pizerp mus
rpaBitoBaHHs») 1 «das Blockbuch» («kcumorpadiuna
kHHTa»). [lomyK eKkBiBajeHTIB Jomomarae mepekia-
Jady Opd Tepekiani By3bKOCHELialbHUX TEKCTiB
3pOOHUTH MPaBUIBLHUN BHOIP, CXHIUTUCS IO TOTO YH
IHIIIOMY BapiaHTy MepeKIay.

Anamartis 3aCTOCOBaHa 110 BUTIAAKIB, KOJIH CHTY-
arii, mpo fAKy WOEThCSA Yy BHUXIIHIA MOBi, HE ICHYE
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B MOBI IlepeKaay i BOHA MOBMHHA OyTH IepenaHa
yepe3 MOCEePEeAHUITBO 1HIIOI cUTyalii, IKy MU BBa-
JKa€EMO eKBiBaJleHTHOIO. Lle ocoOnmuBHI BHIIATOK
€KBIBAJICHTHOCTI, TaKk OM MOBHUTH, €KBIBaJCHTHICTh
cuTyariid. BimMoBa Big amanTyBaHHs, IKE TOPKAETHCS
HE TUIBKH CTPYKTYpH, ajleé TaKoXk 1 caMoro po3BH-
TKY i7ied, TyMOK 1 ciocoOy ix (pakTHUHOro BHKIaLy
B a03alli MPU3BOIUTH JI0 HASBHOCTI B «IIPABUIIBLHOMY»
TEKCTI SIKOICh HE IMEBHOT TOHAJIBLHOCTI, YOTOCh (hajib-
HIMBOTO, 10 HE3MIHHO MPOSIBISIETHCS Y TIEPEKIIAIL.
TexcT He TOBHHEH OyTH KaJIBKOIO Hi B CTPYKTY-
HOMY, HI B METaJliHTBiCTHYHOMY I1aHi [ 16, ¢. 193].
Haiibinpnn ckinaHOIII BUKIMKAB MIEPEKIIa CI0Ba
«der Briefmaler» 1 «das Andachtsbild». [Ipo mepie
coBO Oyll0 BKE CKa3aHO AOCTaTHbO, MO CTOCY-
€TBCS IPYTOTO, TO BOHO € KYJIBTYPHOIO peati€ro, 110
BIICYTHS y Hammiii KymeTypi. Tomy #Horo mepekian
3a0paB JOCHTH 0araro 4acy, 3a JOMOMOTOI) OITHCO-
BOrO MeEpeKiIagy MOXHa 3pOOMTH BHUCHOBOK: «das
Andachtsbild» — ne kaprtuHa, mo 300paxkye Bax-
JUBY TIOAIIO 3 JKUTTSA CBATUX. Y TEKCTI MPUCYTHS
[iJJa HU3Ka CIIiB-peaiid, aje BOHH HE CTOCYIOTHCS
TEPMIHOJIOTII SIK TaKo1, TOMY MOYKHA 3pOOHUTH BHCHO-

BOK, II0 TEPMIiHiB, IEPEKIAACHUX IIIJISTXOM aJarnTarlii
B TEKCTi OiblIe HEMAE.

BucHoBku i mpono3umii. 3akiHuyrouw aHaimi3
TpaHcopMalliii y Halmi crarTi, MOXKHa 3pOOUTH
BHCHOBOK, ITI0 B CIICITIATBHUX TEKCTaX TMPHCYTHI pi3Hi
BUJIM TEPMIHIB, TIEpEKJIaIaTH SKi MOYKHA BiJIIIOBITHO /10
MIEBHOTO COco0y X MepeKiay, SKi MU PO3IIHYIN Ta
npoananizyBaiu Buile. OcoONnMBy yBary MU MPUALTAIH
TaKKM TIepPeKIaJIAbKIM TPaHCHOPMAIIISM JICKCHIHUX
3ac00IB y CIICIliayli30BaHUX TEKCTaX SIK 3allO3MUYCHHS,
KaJbKyBaHHS, JOCTIBHUN TIepeKiaj, TPaHCITO3MIIIS,
MOJYJIALIS, eKBIBAJICHTHICT Ta ajganTamis. Mu mocii-
WA KOKEH CIociO mepekiaay Ha BIAaCHHX HpHKIIa-
Jax 1 TIPOKOMEHTYBAJIM JTAHUK aHalli3 CITIBCTABIICHHSI
TEPMIHOJNIOTIYHUX OIWHUIL 13 TpaHchOopMaLiHHIMU
3aco0amMu IHTEpHpeTanlii HiMEIbKOMOBHOTO TEKCTY.
3pemiToro, Crocid Tmepekinaay BHOUpae caM TepeKia-
Ja4, Xo4 OM sKkuM BiH OyB, BiH HE IOBHHEH CyIep-
CUUTH CYTI TEKCTy Ta CTPYKTypi HOTo po3mosizi, abu
JOCSITTH YCTIIIIHOT KOMYHIKaIlii Ta aJlekBaTHOCTI mepe-
kiany. Tomy paHa TeMarvka MOTpedye JETAIBHIIIONO
BUBYCHHSI, OM TOJIETIIIMTH MPOIEC MEepeKiaay Ta aHa-
JTi3y TEKCTIB OpHUTIHAITY Ta BUXiTHOTO.
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Olkhovska N. S., Yanyk K. O. TERMS AS KEY UNITS OF GERMAN-SPECIFIC TEXT:
TRANSLATION ASPECT

This article is devoted to the analysis of techniques and methods of translating terms as key units in specialized
texts. The rapid development of scientific and technical progress, education and culture determines the practical
necessity of translating special documentation. The translation of such texts is an integral part of international
economic relations and processes and is one of the factors of successful intercultural communication. In this
case, the condition of compliance of the translated texts with the requirements of equivalence and adequacy is
important. Texts of a specialized nature are distinguished by strictness, logic, accuracy, brevity, unambiguity
and completeness of presentation, which affects the translation of such texts. Increased information density
as the most important feature of such texts is achieved due to a significant number of terminological lexical
units. As the research has shown, the lexical features of the German and Russian languages, in particular
the specifics of terminological units, are not identical and require the translator to use special translation
methods. The article examines the main situations encountered in the translation of terminology, namely,
the translator’s implementation of various lexical-semantic transformations, such as borrowing, tracing,
literal translation, transposition, modulation, equivalence, and adaptation. But typology or even the creation
of similar classifications is intended to simplify the process of translation and pre-translational analysis, so
assigning words to one or another group is sometimes subjective. But in any case, relying on the structure
of terminological systems and the classification of methods of translation transformations, the translator can
achieve perfection in the translated text.

Key words: adequacy of translation, terminological system, term, translation, special text, lexical units
of the language, system of translation techniques, equivalence.
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